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第一章  绪 论

第一节  汉语文化研究的对象

一、语言和文化的定义

    语言和文化各有多种不同的定义。不同的定义体现了不同的

认识角度、研究目的，也表现了不同的研究范围。为了明确汉语文

化研究的对象，必须首先交代我们所规定的语言和文化的定义。

    (一)语言

    语言有广义和狭义之分。广义的语言指人类用来交际的所有

的符号系统，它不但包括一般所说的语言，还包括作用于听觉、视

觉和触觉的各类符号— 副语言。在文化研究中所使用的语言概

念经常是广义的，尤其是跨文化交际研究。狭义的语言一般指口头

语言和书面语言。最狭义的语言还不包括文字，因为文字仅仅是记

录语言的一种符号。

    本书采用的语言概念是狭义的，而且只指一种具体语言一-

汉语。我们在使用语言慨念时原则上不联带汉字。由于汉语在其

漫长的历史发展过程中与汉字有着相互影啊的特殊关系，也由于



本书为对外汉语教学服务的写作日的.所以在讲述语词的文化涵

义之后独辟一章专论汉字文化。

      (二)文化

    文化的慨念是英国人类学家E- B·泰勒在《原始文化:对神

话、哲学、宗教、艺术和风俗的发展的研究》(1871年)一书中提出

的。从那以后.争论颇多，据说现在有167个不同定义。本书所说

的文化涉及的范围比较宽，指人类生活方式的种种情形。当然.这

些情形不是零散无组织的。它们由下面三个子系统组成一个文化

大系统:

    1、物质文化子系统

    所谓物质文化，指社会物质生产活动及其具体产品.如人类生

产工具、衣食住行的器物和行为等。物质文化是直观可见的，它是

文化大系统的基础，是另外两个子系统的前提条件。

    2、制度文化子系统

    制度文化是社会政治经济的产物.它指各种社会制度、生活方

式、道德规范、风俗习惯、礼仪宗教以及有关制度的种种理论体系。

制度文化反映了一个社会的具体情况，它不是直观的，但也不是完

全没有形迹可寻的。在文化大系统中.它是非常关键的层面，是另

外两个子系统协调发展的保证。

    3、心理文化子系统

    所谓心理文化是指入们的思维方式、信念情趣、价值观念和社

会心态等。心理文化在文化大系统中处干深层次。它是隐性不可

见的，但稳定性更强。它对人们“产生的许多影响都被埋入大脑深

层的原初部位，在很大程度上处于我们的意识层面之下”，“使我们



在下意识之中受其限制而趋于特定的行为”。①

    以酒为例，汉民族酿酒的工具、工艺过程、技术技能及其产品

(各式各样的酒)，是酒的物质文化;汉民族在酿酒过程中的人力组

织方式，酒在汉民族生活中的地位、汉民族喝酒和对朋友劝酒的方

式等，是酒的制度文化;汉民族对酒的信念、价值和心理观念.是酒

的心理文化。物质文化、制度文化和心理文化都能在语言中被积淀

下来，但是由于它们有其各自的特色，它们在语言的各组成要素

中，在言语的各个不同阶段，被积淀的情形往往不一祥，所发挥的

作用也大不相同。

    汉语和汉民族文化都各有它们自己漫长的发展演变的历史过

程。在不同的历史阶段，汉语和汉民族文化各有不同的形态特点。

本书的研究以现代汉语为主，在必要时也会兼顾到古代汉语。研究

讨论现代汉语语言系统及现代汉语使用过程中的汉民族文化蕴含

是本书的主要内容。

二、汉语文化研究的视角

    语言和文化是人类社会特有的现象，它们有着密切的联系而

又不相等同，构成了异常复杂的关系，概而言之有二:其一，语言是

文化的一种重要的表现形式;其二，语言又是文化的一个重要的组

成部分。语言和文化相互联系，相互贯通，相互渗透。两者之中，文

化制约、影啊着语言.语言又反作用于文化。这种作用和反作用现

象给研究者提供了不同的研究角度。

    语言和文化相互渗透的研究有两种不同的类型:一种以语言

现象为研究材料，重点在于利用语言和文化的贯通，以语言的研究

    ①拉里·A·萨姆等《跨文化传通》第29页，陈南等译，三联书店1988
年版。



结论为论据来论证、解释文化现象，这是文化研究中的语言视角。

例如，中国学者周振鹤、游汝杰的《方言与中国文化》通过大陆的方

言现象分析来论证民族迁移等文化现象。美国著名的人类学家鲍

阿斯的《种族、语言与文化》通过印第安语的调查研究来探寻这些

民族的文化表现及其规律，鲍阿斯本人掌握印第安语的十七种方

言，他是一个语言专家，但是他的研究却属于文化学范畴。另一种

是从文化现象的研究入手，重点在于用文化结论来论证、解释语言

现象，这是语言研究中的文化视角，属于语言学的范畴。陈建民的

《语言的社会文化新探》、申小龙的《中国语言的结构与人文精神》、

《中国句型结构》都是这方面有影啊的重要专著。

    本书的汉语文化研究属于后一种类型，它通过对汉语语言系

统所蕴含的和言语系统所体现的汉民族文化的探寻和研究，来解

释汉语本身及其使用过程中经常遇到的一些问题，以加深对汉语

本质特征的认识。也就是说，它是以文化为视角来探讨汉语和汉语

使用规律的。

三、汉语文化研究对象的特点

    汉语文化研究汉语与汉民族文化的关系，是一门具有交叉性

质的边缘学科。汉语文化研究的对象，既是语言的，又是文化的，是

语言和文化相互贯通的部分。语言文化研究的对象具有以下特点:

    (一)语言与文化的相互渗透性

    语言与文化的相互渗透性指文化对语言的影响和制约，以及

语言对文化的影响。试以词语“筷子”的产生演变经过来说明文化

对语言的渗透情况。

    汉人吃饭用筷子，所以有“筷子”这个词。是汉民族饮食的习惯

方式才产生了语词“筷子”。中国上古时吃饭用手抓.吃肉的辅助工

具是匕、叉等，当时没有筷子，也就没有’‘筷子”这个词。，《史记 ·十

此为试读,需要完整PDF请访问: www.ertongbook.com



二诸侯年表》:‘’封为象著，而箕子啼。”可以说，最迟到商纷时，用筷

子吃饭已经很普遍，不过那时叫“著”。据说因为“民间俗讳⋯⋯吴

中为甚。如舟行讳住、讳翻，以著为快儿，蟠布为抹布”，①这才演变

为现在的“筷子”从“著”到’‘筷子”的词语演变经过，可以看到民族

的物质文化产生了相应的词语，民族的心理和习俗促使语言因素

发展演变。

    语言和文化的渗透性是双向的，也就是说，有文化对语言的渗

透，也有语言对文化的渗透，就一个具体的语言文化现象来说，有

时候却很难分出究竟是文化影响了语言，还是语言影响了文化。本

书利用语言和文化的这种渗透性分析汉语要素中所包涵的文化因

素，分析汉语使用过程所包涵的文化规则，这些与汉语和汉语使用

结合在一起的文化现象为我们认识汉语的本质，揭示汉语使用规

律提供了重要的材料;同时也在语言这个特定的范围内让我们看

到了汉民族文化的实质和特点，以及汉民族文化的博大精深。

    (二)语言的文化相对性

    一个语言形式的本身并不必然包含意义，语言意义是语言形

式激活使用者大脑中贮存的经验而表现出来的。如果使用者因为

文化系统的差异在大脑中贮存的经验不同，那么同一个语言形式，

在两个不同的使用者中便有其不同的意义。文化经验是各种经验

的核心部分。因此，对语言的理解和使用，不单纯决定于语言能力，

同时也决定于使用者自身的文化经验。这里所说的语言的文化相

对性，指的就是文化经验对语言进行解释的能力。例如:

    到了东廊三间小正房内:正面炕上横设一张烷桌，上面堆着书

籍茶具，靠东壁面西设着半旧的青缎靠背引枕;王夫人却坐在西边

下首，亦是半旧青缎靠背坐褥;见黛玉来了，便往东让。黛王心中料

①陆容《栽园杂记》卷一。



定这是贾政之位，因见挨炕一溜三张椅子上也搭着半旧的弹花椅

袱.黛玉便向待子上坐了。王夫人一再三让他上坑，他方挨王夫人坐

下。(((红楼梦·三回》)

    这是林黛玉刚到荣国府拜见二舅父贾政的情形。作者十分详

细交代一个一个的座位，又述说林黛玉十分谨慎地选择座位。为什

么?因为这里的座次包涵着十分重要的文化意义。在讲究礼仪的

旧中国，居家正房内，正面靠东壁面西是上首座次，位最尊;靠西边

面东是下首座次，位略次。王夫人把黛玉往东让，不但因为她是贾

母心肝宝贝.而且出于舅母对第一次来家作客的外甥女的客气。林

黛玉选坐挨炕椅子是谨守晚辈的礼规.不敢越礼;她只是在王夫人

一再坚持下.才上炕挨王夫人坐下。这样处置，不违一礼又表现出亲

情，举止恰到好处。可见，位次不单纯是个空间位置的次序问题，在

特定的文化情景中.它同时也是特定的制度文化的一种表现形式。

但是.对具备这种文化经验的人来说，位次才有这些文化意义;对

不具备这种文化经验的人来说，位次就不具备上述文化意义。现代

的中国初中生，年龄与林黛玉相仿，但他们便弄不明白林黛玉为什

么要费那么大劲选一个座位。文化意义不是语言形式的规约意义，

同样的语言形式对不具备相应文化经验的夕、，便不传达文化意义。

所以说，语言与文化相交合的这个部分，语言中的文化蕴含并不必

然对所有的人都一视同仁地表现其意义。有的人能够自觉感受到

它的存在;有的人则是隐隐约约地有这样的感觉;有的人却看不到

它的存在。语言文化研究的任务就是探寻它们的存在，揭示它们存

在的方式和规律。

    (三)语言中文化的多样性

    一种语言所反映和表现的当然是与母语紧密联系在一起的本

民族文化，与此同时，他民族的文化通过文化传播和接触，也往往

会在本民族语言中留下影啊的痕迹。例如.佛教原为印度的一种宗



教文化，西汉末年传入中国，对汉语产生了极大的影响。由于历代

佛经翻译家的介绍，汉语中出现了一大批梵语借词和译词，今天有

许多都成了现代汉语的常用词，如“佛、塔、和尚、世界、因果”等;由

于佛教文化在中国流传时间长，范围广，在汉语中便产生一批以佛

事活动和佛教故事为内容的语词，它们反映了佛教的制度文化和

心理文化，如“衣钵、当头棒喝、顶礼膜拜、普渡众生、苦海无边、回

头是岸、放下屠刀立地成佛”等;并且，印度文化还使一些中国原有

的事物，汉语中原有的词，带上他文化的内涵。如“狮”，在汉文化中

它被用以象征人世的权势、富贵，也用于镇压和驱辟邪祟，但由于

佛教文化的影啊，它更增加了神圣、吉祥的意义。佛经喻佛为“狮”，

《大智度论》:“佛为人中狮子。”又如“莲”，在汉文化中它被喻为花

中君子，因“莲”、“廉”同音，常用来比喻为官清廉和品德高洁。由于

佛教文化的影响，“莲”成为佛教的一种标志，汉语中佛国叫“莲

界”，佛经叫“莲经”，佛座叫“莲台”，佛寺叫“莲宇”等。严格地说，在

后两类汉语语词中所蕴含的文化并非汉民族的本文化，而是经过

汉文化吸收的印度他文化。随着交通的日益方便和世界各国人民

相互往来的不断增加，这种用本民族语言反映他民族文化的现象

将会越来越普遍。例如，现在中国报刊上经常可以看到“绿色食

品”的说法，这里的“绿色”所表示的意义就是国际通行的颜色标准

意义— 绿色表示安全和通行。其他如，“黄牌警告”已成为汉语词

语，语素“黄”所包含的是外来文化的意义。

    语言中文化的多样性更多表现在汉语所反映的本民族文化。

汉民族文化本身就是一个非常复杂的系统，在这个大系统中 ，除

了主流文化之外，还有历史、地域和群体等各种亚文化。下面我们

来看看现代汉语所包含的汉民族文化的几个亚文化:

    I、现代汉语中的汉民族古文化

    语言由于它的社会交际职能而在历史发展过程中保持着相对



的稳定性，这样，有些在历史发展过程中曾经发挥重要作用而现在

却已过时的古代文化便在汉语中沉积下来，使现在仍然通行的语

言形式蕴含着早已成为历史陈迹的古代文化。例如，现代汉语常用

词“时刻”，屠素“刻”用来表现时间就涉及中国古代滴水计时的文

化史实。当时的计时器叫‘’刻漏1} . }漏壶计时一昼夜共一百刻，“刻”

就是在这种文化事实中具备了表现时间的职能的。现在早已不用

刻漏计时了，但汉民族这种古代文化仍然在常用语词中保存下来。

在汉语词汇中可以举出许多类似的例子。现代汉语的语言使用也

是这样，有许多传统的甚至是陈旧的观念在现代汉语使用中往往

仍然发挥其支配影响的作用。

    我们指出这种现象的目的是为了加深对语言中文化成分多样

性和复杂性的认识，不要以为现代汉语单纯地与汉民族现代主流

文化相对应，而忽略了古代亚文化对现代汉语的影响。

    2、现代汉语中的汉民族地域亚文化

    汉民族分布面广，各地区除了汉民族的主流文化之外，还因文

化渊源、历史条件和地理环境的不同而形成各具特色的地域亚文

化。各地区的亚文化和方言对汉民;族现代汉语共同语有着不容忽

视的影响和作用。例如，以“吃豆腐”来比喻对妇女占便宜的非礼行

为，这本来是江浙一带的说法，后来随着文学作品的流传和江浙人

到其他地区工作学习的传播渐渐地被用到普通话里来;“炒鱿鱼”

是广东、香港一带的说法，随着改革开放在全国各地推广，很快为

各地区所使用。有趣的是，广东人由于方言的缘故把“牛仔裤”的

“仔”读为zdi，这显然与普通话的读音不合，但现在各地甚至中央

电视广播也使用广东人的读音。这种语言文化现象揭示了改革开

放以后一种越来越引人注目的社会心理。

    中国有句成语叫“入乡随俗”，可见地域亚文化在交际中之不

可忽视，同时也说明各地域亚文化的流通范围毕竟有一定限制。我

此为试读,需要完整PDF请访问: www.ertongbook.com



们提出注意现代汉语中的地域亚文化问题，不单单在于说明影响，

还有提醒的目的，在语言使用过程中，不要把一个区域的亚文化轻

易地当作适用于各个地区的主流文化。

    3、现代汉语中的汉民族社会群体亚文化

    群体指一个社会的阶层或行业。由于出身、职业、教育程度、经

济状况的差异，不同的社会群体有其不同的亚文化。因而，不同群

体使用语言的观念、习惯存在着明显的区别。尤其是某些特殊的行

业，他们有自己行话隐语，与主流语言文化差别更大。由于社会交

际的相互影响和作用，使某些群体的亚文化有时也在通用语言中

留下它们的痕迹。例如，走穴、下海、唱红等原是戏曲行业的用语;

炒股、收盘、开市等原是证券行业的用语，但因为改革开放、商品

经济大潮的推动，这些词语很快成为全社会的通用语词，有的如

“下海”，还在新的社会背景下逐步形成了新的文化含义。

    以上我们阐述了与汉语文化研究对象相关的几个问题。汉语

文化是一门交叉学科，它必须有明确的研究对象。我们从研究范

围、角度和对象特点三个方面给这个特定对象作了一个初步的描

写，目的在于明确概念，从而进一步了解汉语文化作为一门学科的

性质和任务。

第二节  中国古代的汉语文化研究

    中国语言和文化都经过了一个极为漫长的历史过程。在这其

间，古人是如何看待语言与文化关系的，他们给我们留下了哪些可

供借鉴的材料，弄清楚这些问题，对今天的汉语文化研究无疑是相

当重要的。下面，我们从几个方面对古人的汉语文化研究情况作一



个简要的介绍。

一、先秦诸子对语言社会本质的研究

    中国古代还没有人把语言与文化的关系作为独立的对象进行

专门的、系统的理论研究，但是，先秦以来，古代学者在讨论政治、

哲学问题时往往涉及语言的社会本质问题。他们对语言社会本质

的看法是中国古代语言理论研究的一个极为重要的内容。对语言

社会性的重视是中国古代语言研究的显著特色，它从一个方面揭

示了古人对语言与文化关系的认识，同时也表现了汉语研究的人

文传统。古人对语言社会本质的理论探讨表现在以下几个方面:

    (一)语言与社会存在

    发生在春秋之际的“名实之争”，如果从语言的角度来看.它反

映了古代学者对于名称是怎样产生的、语言的意义与社会客观存

在之间存在什么关系等问题的关注。对什么是“名”、什么是“实”，

墨子有过很好的解释。他指出:“所以谓，名也;所谓，实也。”(墨子

·经说上)))“名”是用来作称呼的，“实”是指所称呼的事物。一个是

语言范围的问题，一个是社会存在的问题，而所谓“名实之争”.从

语言角度来理解是对语言与社会存在之间关系的不同看法的争

论。墨子接着指出:“有之实也，而后谓之;无之实也 ，则无谓也。”

(《墨子 ·经说下》)他主张先有“实”，后有“名”。老子直接接触到

“名”是如何产生的问题，他说:“无名.天地之始;有名，万物之母。”

(((道德经》)他认为万物有了各种不同的名称，是由“道”这个“母”

产生的。在《道德经》中，老子所描述的“道”是一个普遍的、非具体

的、非个别的存在物，但他没有明确说明“道”是物质的还是观念

的。如果我们把老子“道”范畴的产生，看作人类抽象思想深化的一



种反映①，那么老子在探讨‘’名”是怎样产生的间题时，考虑到“道”

的作用就不无道理。荀子给春秋以来的这场“名实之争”作了总结，

他比较圆满地解答了“名”是如何从“实”产生出来的.他指出:“名

无固宜，约之以命，约定俗成谓之宜，异之约则谓之不宜。名无固

实，约之以命实，约定俗成谓之实名。”(《荀子·正名)))荀子的解答

阐明了语言的社会本质，正确说明了词的意义与客观事物之间的

关系。“名实之争”和荀子的“名实说”对中国语言文字研究起了极

大的指导作用。中国古代的“小学”就一直以“名与实”作为研究的

主线。

    先秦学者还十分重视社会环境、历史文化传说对语言使用的

制约和影响。这是中国古代语言研究的一个特点。孔子说:“邦有

道，危言危行，邦无道，危行言孙。”(((论语·宪问》)社会政治环境

决定人们采用什么样的言语行为。荀子也指出语言活动是后天习

惯决定的。他说:“居楚而楚，居越而越，居夏而夏。是非天性也，积

靡使然也。”(《荀子·儒效》)((吕氏春秋。善学》把荀子的话解释得

更加具体:“戎人生乎戎，长乎戎，而戎言不知其所受之;楚人生乎

楚，长乎楚，而楚言不知其所受之。今使楚人长乎戎，戎人长乎楚，

则楚人戎言，戎人楚言。”

    (二)语言与政治伦理

    中华文化重致用。古代学者在谈到语言或语言使用时，大都把

它与政治伦理联系在一起，用他们认定的政治伦理标准来判别言

语的好坏。儒家在这一点上表现得最突出，他们的看法对后代影响

也最大。

    孔子提出“正名说”，他把“正名”(纠正礼制上和名分上的用词

不当)作为为政的充分条件来认识。《韩诗外传》卷五举了一个例

①参见王德有《道旨论》，第33页，齐鲁书社1987年版。



子:

    孔子侍坐于季孙，季孙之宰通曰:“君使人假马，其与之乎?”孔

子曰:“吾闻君取于臣谓之取，不曰假。”季孙悟，告宰通曰:“今以

往，君有取谓之取，无曰假。”孔子曰:“正假马之言，而君臣之义定

矣。”

    季孙是鲁国的大臣，因为他掌握了实权，他和他的属下不把鲁

君当国君，所以“假马”说法反映了“礼”所规定的君臣关系受到破

坏，孔子纠正了“假马”的说法，从而使国君与臣下的关系按礼制要

求确定下来。他认为，只有按“礼”的要求来纠正各种礼制上和名分

上的用词不当，才能谈得上为政安邦 ，因为用词实际上是政治伦

理观念的体现。荀子进一步把言语的判别标准明确化，他说:“凡言

不合先王，不顺礼义，谓之奸言，虽辩，君子不听。”(《荀子 ·非相

篇》)

    春秋时期各家.尽管正名的概念、各自的政治立场都不完全一

样，但是他们大多数人都把正名与政治联系起来，如名家公孙龙

说:“欲推是辩，以正名实，而化天下焉。”(《公孙龙子·迹府)))法家

尸佼说:“治天下之要在于正名。yy尸子·发蒙》)

    语言与政治伦理的关系在中国古代的语言理论中有其突出的

位置，这是中国的文化特色使然，它对今天语言与文化关系的研究

无疑具有重要的参考价值。

    (三)语言与风俗

    据说周秦时候，夭子设立收集民歌民谣、调查方言的专门机

构，并有采风的制度。《国语》记载:“故天子听政，使公卿至于列士

献诗，警献典，，··⋯师篇，目雯赋，蒙诵，百工谏，庶人传语。⋯⋯而后

王斟酌焉;是以事行而不悖。”(周语上一)应助《风俗通义。序》也

提到周秦“尝以岁八月遣牺轩之使求异代方言，还奏籍之，藏于秘

室”的事实。进行民歌民谣和方言收集调查，从中可以了解各地的



风土民情和民间社会情况，给统治者制定政策提供参考。东晋常壕

《华阳国志》卷十说:“此使考八方之风稚，通九州之异同，主海内之

音韵，使人主居高堂知天下风俗也。”早在两千年以前，我们的祖先

就认识到语言与风俗的关系，并且设立固定的制度、专门的机构和

人员来进行这种语言文化的调查研究活动，这实在很不简单。辅轩

木铎，体察民情，一直是中国古代知识分子间往和歌颂的仁政，其

影啊是很深远的。

二、文献语言训话中的汉语文化研究

    中国自从有了汉字记载以后，每个朝代都留下了大量的文献

典籍。中华文化重传统，把如何阅读理解历史文献并用以指导当前

言行看作是一件特别重要的事。但是，语言是随着历史变化而变化

的，经过一定的历史阶段，后人阅读理解前人所记载的史册典籍往

往因语言文字的障碍而产生种种困难，于是，“就开始有了以扫除

古代文献中语言文字障碍为实用目的的一种工具性的专门工作，

叫做训话。在这个基础上，发展出后来所说的文献语言学。”①对古

代文献的解释和说明包括语音、语义、语法、语用和文字等各个方

面，其中对名物、典章制度，即对反映事物名称的语词和制度文化

层次中的文化现象所进行的解释说明是最重要的内容。中国古代

语文学者往往比较习惯以语文事实来揭示语言与文化的关系，他

们在对古文献语言的设释过程中，有的探求事物得名的原因，有的

探求表现文化现象的专名的语源。他们以中国古代语言文字考求

中国古代社会的生产、制度和思想等文化事实，这说明中国古代语

文学者已经懂得应用语言与社会各方面的联系来研究历史文化现

象，这是十分可贵的。

①陆宗达《训话简论》第2页，北京出版社198。年版。



    中国古代文献浩如烟海，古代文献诊释中的汉语文化研究资

料十分丰富，它们散见于各种训沽体式中，PA待进行全面的、系统

的整理。下面略举数端:

    (一)文献正文里的汉语文化

    这里所说的文献，主要指四书五经以及先秦诸子的著作。文献

正文里的汉语文化，并不是这些典籍用语言形式所传达的有关历

史、政治、法律、文学、天文、地理等方面的内容，而是指文献保留的

语言材料所蕴含的和体现的汉民族上古文化，主要有三个方面:

    I、文献正文里的名物释义

    文献正文里的词语解释往往是从研究名实关系的需要出发而

进行的。中国的古代学者为了阐述自己的观点或反驳对方的沦点，

他们通过对反映事物名称的名词的解释，来确切地说明政治、文化

等现象，这就在无意中使词义的探求与语言文化研究联系起来。例

如:

    ①设为序序学校以教之。序者养也;校者教也;序者射也。夏

曰校，殷曰序 ，周曰序，学则三代共之，皆所以明人伦也。(《孟子·

滕文公上 》)

    ②夫文:止戈为武。武王克商，作《项》曰:，··⋯夫武，禁暴、歇

兵、保大、定功、安民、和众、丰财者也。(《左传·宣公十二年)))

    孟子在论述上古学校制度时，运用音训的方式说明了学校在

上古三代不同命名的缘故及其作用，从而揭示了词语所包涵的文

化底蕴。楚庄王在公元前597年运用字形分析的方式把“武”解释

为实现“禁暴·一 丰财”的工具。为了证明自己看法，楚庄王还不厌

其烦地引用周武王的诗章。这些充分说明了文化对词义理解的影

响。

    2、文献保留的上古词汇

    语言是文化的符号，语言系统中的词汇把人类对客观世界的


